Three Groups of Tadhkira-i khwajagan:
Viewed from the Chapter on Khwaja Afaq

SAWADA Minoru

Introduction

What we call Tadhkira-i khwajagan (“Biography of the khwajas”), written by
Muhammad Sadiq KashqarT around 1768-69 A.D. in the Chagatay Turkic language,
is one of the most famous biographies of the family of Kashgaria Khwajas
(descendants of Makhdiim-i A‘zam, a famous Nagshbandi sifT in the sixteenth
century). This family not only had religious authority as Nagshbandt stifis but also
took part in the political affairs of Kashgaria (Eastern Turkestan) from the latter
half of the sixteenth century to the middle of the eighteenth century. Therefore
we can find in the Tadhkira-i khwajagan much valuable description of events that
occurred in Kashgaria under the suzerainty of the Zunghars from 1680 to the 1750s.
Khwaja Afaq (d. 1694), one of the most famous figures among the Kashgaria
Khwidjas, played an important role in the conquest of Kashgar and Yarkand by
Galdan Boshoktu Khan of the Zunghar in 1680.

Of all Western scholars, Ch. Ch. Valikhanov (1835—-65) seems to have been
the first to use the Tadhkira-i khwajagan in his study of the history of Eastern
Turkestan, especially with regard to Khwaja Afaq.' Summaries and translations
from the Tadhkira-i khwdjagan have been made by some scholars” from the end
of the nineteenth century to this day. But in spite of such leading studies, we do
not have a definitive edition of this precious source; moreover, there remain open

VALIKHANOV, Ch. Ch. 1962 Sobranie sochinenii v pyati tomakh, vol. 2. Alma-Ata:
Izdatel’stvo Akademii nauk Kazakhskoi SSR. 2, pp. 301-2.
> SHaw, Robert Barkley and N. ELiAs 1897 “The History of the Khojas of Eastern-
Turkistan Summarised from the Tazkira-i-Khwajagan of Muhammad Sadiq Kashghari,” by
Robert Barkley Shaw; edited with introduction and notes by N. Elias. Supplement to the
Journal of the Asiatic Society of Bengal 66, part 1, pp. 1-6, 1-67; HARTMANN, Martin.
1905 “Ein Heiligenstaat im Islam: Das Ende der Caghataiden und die Herrschaft der
Chogas in Kasgarien,” in Der islamische Orient 1, Berlin: Wolf Peiser, Repr., Amsterdam:
Apa-Oriental Press, 1976, pp. 195-374; SALAKHETDINOVA, M. A. 1959 “Sochinenie
Mukhammed-Sadyka Kashgari (Tazkira-i-khodzhagan) kak istochnik po istorii kirgizov,”
Izvestiya Akademii nauk kirgizskoi SSR (Frunze), 1, no. 1, (Istoriya), pp. 93-125;
NURMANOVA, Aytjan 2006 Qazagstan Tarikhi Turali Tiirki Derektemeleri IV tom.
Miikhammed-Sadiq Qashghari, Tazkira-yi ‘Azizan, Almati: Dayk-Press.
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questions as to the true title and the date of writing.’

The manuscripts of the Tadhkira-i khwajagan, including those employing
other titles (Tadhkira-i ‘azizan, Tadhkirat al-Jahan, Durr al-mazhar and the like),
are preserved in libraries in Oxford, London, Paris, Berlin, Lund, St. Petersburg,
Tashkent, Urumchi and Beijing.* The number of manuscripts is, as far as we know,
far more than twenty. I have listed not only the manuscripts that are used in this
report (see List 1, Nos. 1-17), but also the manuscripts whose existence is known
to us (see List 1, Nos. 18-26).

According to A. M. Muginov’s catalogue, the seven manuscripts at St.
Petersburg are classified into two groups. One group (two manuscripts, Nos. 16 and
17 of List 1; I call them Group B) bears the title Tadhkira-i khwajagan, while the
other has the title Tadhkira-i ‘azizan (five manuscripts, Nos. 11, 12, 13, 14, 15 of
List 1; I call them Group A). Muginov also says the Tadhkira-i khwajagan (Group
B) is an abridged version of the Tadhkira-i ‘azizan (Group A).’ The catalogue

I have reviewed problems concerning the translation, author, title and sponsor of the
Tadhkira-i khwdjagan in SAWADA Minoru #H 1% 1991 “Tazukira i hojagan kenkyt ni tsuite
no oboegaki” [[# X* T - £ - F—=I ¥ H— ] WFEIZOWTORE] |, Tezukayama gaku-
in tanki daigaku kenkyii nenpo 39, pp. 1-15.

As for the manuscripts in Urumchi, three manuscripts preserved at Shinjang Uyghur
Aptonom Rayonluq Az Sanliq Millitlir Qédimki Asérlér Ishkhanisi were used for the New
Uyghur edition (Muhdmmad Sadiq Qéshqéri 1988 Tdzkird-i dzizan, Nijat MUKHLIS and
Shimsidin AMAT ed. Qéshgér: Qishqér Uyghur Nishriyati, p. 3; Cf. Sawada 1991: 4).
Other information about the manuscripts in China may be found in the SAwuUT,
Tursunmuhdmmaét and Dilara ABLIMIT 2001 “Tilgha elinmighan tazkirdsi,” Shinjang tézki-
richiliki (Urumchi), no. 1, p. 46, which mentions four manuscripts preserved respectively
at Junggu Ijtima’iy Padnldr Akademiyisi Milldtldr Tdtqiqati Oruni, Junggu Pénlar
Akademiyisi Shinjang Shiibisi Millétlar Tétqiqati Oruni, Shinjang Uyghur Aptonom
Rayonluq Muzeyi, Shinjang Uniwersiteti Til-dddbiyat Fakulteti, relying on the catalogue
entitled Shinjang tdtqiq qilishqa a’it kona kitablar katalogi compiled by Abduréshid Islami
in 1965. A manuscript of Tadhkira-i ‘azizan preserved at the Museum of Xinjiang is men-
tioned in ABDURAHMAN, Amina and JIN Yu-Ping 2000 “Une vue d’ensemble des manus-
cripts tchagatay du Xinjiang,” in La mémoire et ses supports en Asie centrale, Cahiers
d’Asie centrale, no. 8, Tachkent and Aix-en-Provence: Edisud, p. 48. According to
Bakhtiyar Ismail’s report a manuscript of Tadhkira-i ‘azizan is preserved at the Institute of
Ethnology and Anthropology, Chinese Academy of Social Sciences in Beijing (ISMAIL,
Bakhtiyar /N7 7 4 ¥ — )b « £ A~ — A —)L 2008 [ EFL SR BE R RS NS FE R e
DF % HAFE- VT TEEE AR ] “Chigoku shakai kagaku in minzokugaku jinruigaku
kenkytisho shozo no Chagataigo Perushiago shahon”, Nairiku Ajia shi kenkyii 23: 146).

MucGINoV, A. M. 1962 Opisanie uigurskikh rukopisei Instituta narodov Azii, Moskva:
Izdatel’stvo vostochnoi literatury, pp. 74-76, 85-88. M. A. Salakhetdinova had already dif-
ferentiated the abridged from the full versions of these seven manuscripts before Muginov,
but she did not discuss the question of the titles, Tudhkira-i khwajagan and Tadhkira-i
‘azizan (Salakhetdinova 1959: 94).
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compiled by L. V. Dmitrieva and S. N. Muratov compared the manuscripts of
these two groups, following Muginov’s opinion.® According to their catalogue,
the Tadhkira-i ‘azizan (“first version,” Group A) has 35 or 36 chapters, while the
Tadhkira-i khwajagan (“abridged version,” Group B) has 33 chapters. The short
contents or name of each chapter of manuscripts D126 (Tadhkira-i khwajagan)
and B776 (Tadhkira-i ‘azizan) are listed in the catalogue. We can see from this list
that these two manuscripts were not strictly chaptered, although the contents of the
manuscripts almost coincide with each other.

According to the catalogue of Dmitrieva and Muratov, not only abridgements
and amendments, but also additions are found in Tadhkira-i khwajagan (‘“abridged
version”). And it is curious that only one manuscript of Tadhkira-i khwajagan (no.
17 of List 1) mentions the year of writing (1182/1768—69) and five manuscripts of
Tadhkira-i ‘azizan have no date of writing.” So it remains unsolved which group
of manuscripts is better, Tadhkira-i ‘azizan (“first version,” Group A) or Tadhkira-i
khwajagan (“abridged version,” Group B)."

In this report, I would like to present three texts of the chapter on Khwaja Afaq
from the manuscripts and offer my opinion on the classification of the manuscripts
of the Tadhkira-i khwajagan (including such other titles as Tadhkira-i ‘azizan).
As the chapter on Khwiaja Afaq includes unique content concerning his activities,
presumably in Tibet, publishing the text will be useful for Central Asian studies. By
way of comparing the contents of the chapter on Khwaja Afaq, I have tentatively
classified the manuscripts into not two but three groups (Group A, Group B and
Group C of List 1). Through this report, I hope to provide some clues towards
identifying and editing the most reliable text of this valuable historical source.

1. Translation of the Chapter on Khwaja Afﬁq
1.1. Group A

(Manuscripts)
No. 2 (Bodleian, Ind. Inst. Turk 10), ff. 19b-21a.
No. 3 (Bodleian, Turk. d.20), ff. 24b—26a.
No. 8 (LULJC, Prov. 313), ff. 28b—30b.
No. 10 (SbPKbO, Ms. Or. 4-1313 [Hartmann Ms.122]), pp. 82-87.

5 DMITRIEVA, L. V., and S. N. MuraTOV 1975 Opisanie tyurkskikh rukopisei Instituta

vostokovedeniya, vol. 2. Moskva: Nauka, pp. 51-66.

Muginov 1962: 75, 86.

See also BARANOVA, Yu. G. 2001 “Tazkira-yi khodzhagan,” in M. Kh. Abuseitova, and
Yu. G. Baranova Pis 'mennye istochniki po istorii i kul ture Kazakhstana i Tsentral 'noi Azii
v XIII-XVIII vv. (biobibliograficheskie obzory), Almaty: Daik-Press, p. 330.
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No. 11 (SPbfIVRAN, B776), ff. 40b—43a.
No. 12 (SPbfIVRAN, C582), ff. 20a-21b.
No. 13 (SPbfIVRAN, C583), ff. 49b-52b.
No. 14 (SPbfIVRAN, D127), ff. 25a-27a.
No. 15 (SPbfIVRAN, D191), ff. 30a-31b.

(Translation) (Based on the Ms. Turk. d.20, ff. 24b—26a)

Well, it is necessary to listen to the story about Khwaja Afaq. Isma‘il Khan
banished [Khwaja Afaq] from Kashgar. [Afaq] wandered from city to city and
reached a place named Ji,” passing through Kashmir and the country of Chin. At
that place, there were Brahman priests from the infidels of Chin. They worked false
miracles instead of asceticism and miracles through revelation. They established
their religion among infidels by way of deceit. There was a house of worship like
a monastery. All the infidels gathered there. [Afaq] paid a visit there. When the
infidels variously worked false miracles like miracles through revelation and all of
them put their hats (jala) toward a mote in the sun[-beams], all the hats fell on the
ground. The infidels were bewildered, not knowing what kind of person he was.
Afterwards all of them became sunk in meditation. His Grace Khwaja Afaq also
ascended in the world. Sometimes the infidels were superior, sometimes His Grace
was superior. At last, they sought a refuge of faith. A mountain wall appeared as if
no crack was found from the heavens to the earth.

Helplessly the infidels became weak and obeyed. And they asked him, “Who
are you? From what direction did you come?”” His Grace said, “I am an intellectual
person and a khwaja of the sect of Muslims. Especially the people of Kashgar and
Yarkand are my disciples. At present, someone has come and taken these cities
away from me and driven me out. I beg of you to order someone to restore my
country to my hands.” The Brahman said, “It is difficult for an army to go there
from here,” and wrote a letter to the Qalmags as follows: “Greetings, Boshokdt

Khan."” Khwaja Afaq may be very great and perfect in his own religion, and he
’ JIa (Jo) is considered to be Lhasa in Tibet (Shaw and Elias 1897: 37, note 15 ; Hartmann
1905: 210, note 4 ; ZARCONE, Thierry 1996 “Soufis d’Asie centrale au Tibet aux XVI® et
XVII® siécles,” in Inde-Asie centrale: Routes du commerce et des idees, Cahiers d’Asie
centrale, nos. 1-2, Tachkent and Aix-en-Provence: Edisud, p- 333 ; Papas, Alexandre 2005
Soufisme et politique entre Chine, Tibet et Turkestan: Etude sur les Khwaja nagshbandi du
Turkestan oriental, Paris: Librairie d’ Amérique et d’Orient, Jean Maisonneuve, p. 92). The
word Joo is attested in Manchu documents; according to Yumiko Ishihama, Joo is another
name for Lhasa: ISHIHAMA Yumiko £ {&# 35 F 2001 Chibetto bukkyo sekai no rekishiteki
kenkyii [F v MLEAF OB AYEFZE] , Tokyo: Toho shoten, pp. 283, 301, 316 note 6,
318 note 24. My thanks to Takahiro Onuma alerting me to this usage of Joo in documenta-
ry Manchu.

' 1. e. Galdan Boshoktu Khan of the Zunghars. Zarcone 1996: 336; Hartmann 1905: 325;
BARTOL’D, V. V. 1973 Sochineniya, vol. 8. Moskva: Nauka, p. 186.
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seems to be a khwaja of Kashgar and Yarkand. Isma‘ill Khan took his country
away and drove him out. It is necessary for you to go with an army and restore his
country to his hands. Otherwise it will become troublesome. That is all.”

His Grace had this letter reach a prince (#0rd) of the Qalmags. The prince
perfectly abased himself and started for Kashgar with his army, acting according to
the contents of the letter. The people of Kashgar heard that Khwaja Afaq seemed
to be coming with an infidel named Sengge (SNKY). Babaq Sultan went out with
an army and confronted them. The Qalmagqs were victorious. An arrow hit Babaq
Sultan and he became a martyr. At last, the people of Kashgar obeyed. They put
Kashgar in order and turned their faces towards Yarkand. Isma‘ll Khan came to
the front of them with his large army and took the field. But victory with eternal
fate was not on the side of the khan. Therefore an arrow hit a governor (hakim)
of Yarkand and he became a martyr. The khan knew intuitively that misfortune
was on his own side and victory was on their side, and that if he fought hard with
them, the people would suffer much harm. For this reason the khan went to the
front of this army with his attendants. But the khan had commanded the people of
the city by will as follows: “You shall make these two makhdiimzadas [i.e. Khwaja
Shu‘ayb and Khwaja Daniyal of Ishaqiyya] your leaders and fortify the city. You
shall stipulate that if they allow your religion and select a chief from your men, you
will open the city gate, otherwise you will not open the gate.” In the end, after [the
Qalmags] had accepted these conditions, the people opened the city gate. [But the
Qalmags] set His Grace on the throne and put in Kashgar Khwaja Yahya, who was
called Khan Khwaja and was an elder son of His Grace. And [the Qamaqgs] took
Isma‘1l Khan together with all the men and returned. In this way the khan and the
men began to reside in the mountain of Ili (//a).

Well, when the Qalmags returned, His Grace Khwiaja Afaq consulted with
the men of state and said, “The Qalmags will not return without fruit of effort. We
shall give one thousand pieces of cloth (ming ton sar u pa).” So he counted and
bestowed one thousand tenges (#dngd). Afterwards people of heresy appeared and
increased as time went by. Until this time and eternally this heretical thing did not
go away from the subjects and the poor.

His Grace Khwaja Afaq became firm on the throne of rule and he was a diver
in the sea of gnosis. But the throne of rule was not compatible with being a khwaja.
For this reason Muhammad Amin Khan, a younger brother" of Isma‘il Khan, was
brought from Turfan by mutual consent, and he was set on the throne of rule. A sister
of Muhammad Amin Khan had been married to Khwaja Afaq. [Muhammad Amin
Khan] became an ardent adherent of His Grace. [Muhammad Amin Khan] went to
the mountain of Ili and returned, taking many Qalmags prisoner. Some princes also

""" Muhammad Amin is not a younger brother but a nephew of Isma‘il (Bartol’d 1973: 187,

191).
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fell into his hands. After some time had passed, stfis became overpowering and
rebellious. Every kind of matter began to occur. His Grace did not know it, because
he was absorbed in the matters of God. Muhammad Amin Khan suffered from his
own anxiety and took to flight. In the end, an attendant of his own made the khan
a martyr. “Those who say: To Allah we belong, and to Him is our return” (Qur an,
2-156). His Grace Khwaja Afaq became firm on the throne of rule.

1.2. Group B

(Manuscripts)
No. 4 (British Library, Or. 5338), ff. 14a—16a.
No. 5 (British Library, Or. 9660), ff. 14a—15b.
No. 6 (British Library, Or. 9662), ff. 21b-23b.
No. 7 (Institut de France, ms. 3357), ff. 24b-27b.
No. 16 (SPbfIVRAN, B770), ff. 13a—14a.
No. 17 (SPbfIVRAN, D126), ff. 14b—16a.

(Translation) (Based on the Ms. ms. 3357, ff. 24b—27b)
Chapter of story. It is necessary to listen. Isma‘1ll Khan banished His Grace Khoja
Afaq Khojam from Kashgar. He wandered from city to city and reached a place
named Ji in the kingdom of Chin, passing through Kashmir. At that place, there
were Brahman priests of the infidels. They worked false miracles instead of
asceticism and miracles through revelation. They established their religion by way
of deceit. His Grace Khdja Afaq went there and variously worked miracles through
revelation. The infidels threw all their hats to the ground in surprise. They became
sunk in meditation in the way of their own religion and sought a refuge of faith
in His Grace Khoja Afaq ‘Aziz. He became superior to the infidels in meditation
and miracles through revelation. The infidels obeyed and asked him, “Who are
you? From what direction did you come?” His Grace said, “I am a khoja of the
sect of Muslims. The people of Yarkand and Kashqar are my disciples. At present,
someone has come and driven me out and taken these cities away from me. I beg
of you to order someone to restore my country to my hands.” The Brahman said,
“It is difficult for men to go there from here,” and wrote a letter to a prince (¢5rd)
of the Qalmags in Ili (/@) as follows: “Greetings, Boshod Khan. Khoja Afiq may
be a very great man, and he seems to be a khoja of Yarkand and Kashqar. Isma‘il
Khan took his country away and drove him out. It is necessary for you to give
orders to an army and restore his country to his hands. Otherwise it will become
troublesome. That is all.”

His Grace took this letter over to a prince of the Qalmags in Ili. Boshod Khan
perfectly abased himself and acted according to the contents of the letter. The khan
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called together many troops and started for Kashqar. The people of Kashqar heard
that Khoja Afaq seemed to be coming with the army of the Qalmags. Babaq Sultan,
a son of Isma‘1l Khan, commanded an army and went out. At last, an arrow hit
Babaq Sultan and he became a martyr. The Qalmaqgs were victorious and the people
of Kashqar obeyed. They put Kashqar in order and turned their faces towards
Yarkand. Isma‘1l Khan went out with a large army and fought. An arrow hit ‘Avaz
Beg, a governor (hakim) of Yarkand, and he became a martyr. The khan knew that
misfortune was on his own side, and that if he fought hard, many people would die.
For this reason the khan went out with his attendants. The khan had commanded
the people of the city by will as follows: “You shall make these two makhdiimzadas
[i.e. Khwaja Shu‘ayb and Khwaja Daniyal of Ishaqiyya] your leaders and fortify
the city. You shall stipulate that if they allow your religion and make your khoja
a leader, you will open the city gate, otherwise you will not open the gate.” The
people made the Qalmagqs accept these conditions and opened the gate. [But the
Qalmags] set His Grace Khdja Afaq Khojam on the throne and put in Kashqar
Khoja Yahya, who was an elder son of His Grace Khoja Afaq. [The Qalmags] took
Isma‘1l Khan with all his followers and returned. In this way the khan and the men
began to reside in Ili.

Chapter of story. It is necessary to hear about the Qalmags. After a few days,
the Qalmags were to return to Ili. By the advice of the men of state, His Grace
Khoja Afaq said, “The Qalmags will not return empty-handed,” and he would give
four thousand pieces of cloth and he bestowed four thousand tenges. Afterwards
people of heresy increased as time went by. Eternally this tax (a/ban) did not go
away from the poor and it remained four thousand tenge per month.

Well, Khoja Afaq Khoja became firm on the throne of rule for a while. He
was a sea of gnosis. But the reign was not going well with his being a khoja. So,
by mutual consent Muhammad Emin Khan, a younger brother of Isma‘1l Khan, was
brought from Tarfan and he was set on the throne of rule. Muhammad Emin Khan
had a younger sister called Khanim Padishah. She was married to Khoja Afagq.
Muhammmad Emin Khan became an ardent adherent of His Grace. Then with the
consent of Khoja Afaq Khojam, Muhammad Emin Khan went to the mountain of
Ili and returned, taking many prisoners from the Qalmaqs. Some princes of the
Qalmags also fell into his hands. In the end, the siifis became overpowering and
rebellious. So much sedition took place. His Grace did not know it, because he was
absorbed in the matters of God. Muhammad Emin Khan suffered from his own
anxiety and took to flight. An attendant of his own made him a martyr. “Those who
say: To Allah we belong, and to Him is our return” (Qur’an, 2-156). His Grace
Khoja Afaq Khojam again sat on the throne of rule.
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1.3. Group C

(Manuscripts)
No. 1 (Bodleian, Ind. Inst. Turk 3), f. 20a-b.
No. 9 (SbPKbO, Ms. or. fol. 3292 [Hartmann Ms.40]), pp. 48—49.

(Translation) (Based on the Ms. Ind. Inst. Turk 3, f. 20a-b)

Story is transmitted. It is necessary to listen to the story about Afaq Khwaja. ‘Abd
Allah Khan banished [Afaq Khwaja] from Kashqar. Afaq Khwaja went out and
reached a city named Ji. He kindled a bonfire and lay down at the gate of the idol
temple of Mulla Mani. On the next day lamas asked him, “What kind of man are
you?” [Afaq Khwaja] said, “Abd Allah Khan drove me out from my country. Please
take back my country and give it to me.” The Dalai Lama said, “The distance is
long. It is not possible to go from here.” Afaq Khwaja said, “If you send a letter
to the prince of the Qalmags, he will put together an army and go to my country.”
Afaq Khwaja said, “If I lead and go, it will become possible to take Yarkand and
Kashgar.” Lamas said, “If an army is given and added to [strengthen] Afaq Khwaja,
it will become possible to take Yarkand and Kashqar.” A letter was given to the
prince of the Qalmags as follows: “Please provide an army to Afaq Khwaja and
take Yarkand and Kashqar under your own possession.”

Afaq Khwija brought this letter to the prince of the Qalmags and led the
Qalmags to Kashgar. Babaq Sultan, a son of Isma‘il Khan, was in Kashqar and
came out fighting. Babaq Sultan became a martyr. Then he led them to Yarkand.
Isma‘1l Khanliq came out at the head, and the people of Yarkand fought. A governor
of Yarkand was hit by an arrow and became a martyr. The Qalmags laid siege to
Yarkand for some time and took it. They took Isma‘il Khanliq up to a mountain.
They sent His Grace Makhdiimzada Khojam, a descendant of the brave lion, on a
pilgrimage (hajj) with two princes (shahzada). Afaq Khwaja said, “If you make me
a khwaja, I will take and give you one hundred thousand tenges from these cities.”
The Qalmags accepted his words and made Afaq Khwaja a khwaja and returned.
Until this time the country has been giving one hundred thousand tenges. Afaq
Khwaja invented this bad thing.

2. Differences in the Chapter on Khwaja Afiq

First, I shall point out differences between the text of Group A and that of Group
B. It is worthy of notice that Sengge is mentioned as one of the party of Khwaja
Afaq who went to Kashgar with the Qalmaq (Zunghar) army in the text of Group
A. But in the text of Group B, Sengge is not mentioned.

As we know from historical studies, Sengge became a leader of the Zunghars
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after the death of his father, Batur Khungtayiji, in the year 1653. But in 1670
Sengge was killed by his brothers, who had been born of a different mother, as a
result of a quarrel over his inheritance. Galdan, another brother of Sengge, avenged
him on his brothers and became a leader of the Zunghars in 1671. He was called
Galdan Boshoktu Khan. Galdan Boshoktu Khan conquered Kashgar and Yarkand
in 1680."”

Galdan Boshoktu Khan is mentioned as Boshokdi Khan in the text of Group A
and as Boshod Khan in the text of Group B. The chapter on Khwaja Afaq describes
the conquest of Kashgar and Yarkand by Galdan in 1680. From a historical point
of view, Sengge is wrongly mentioned in the text of Group A.

The text of Group B gives the name of the governor (hakim) of Yarkand as
‘Avaz Beg. But the text of Group A does not mention his name. A similar case is
found in the popular name of a younger sister of Muhammad Amin (Emin) Khan.
She was married to Khwaja Afaq. The text of Group B gives her popular name
as Khanim Padishah. But the text of Group A does not mention her name. On the
contrary, the popular name of Khwaja Yahya is mentioned as Khan Khwaja only
in the text of Group A.

After the conquest of Kashgar and Yarkand, Khwaja Afaq gave to the
Qalmags one thousand pieces of cloth (ming ton sar u pa) and/or one thousand
tenges (tangas) according to the text of Group A. But in the text of Group B, Afaq
gave four thousand pieces of cloth and/or four thousand tenges. I am unable to
determine which text is correct.

Secondly, I shall take up some problems regarding the text of Group C. Its
text differs considerably from the texts of Groups A and B. In the text of Group C,
it is not Isma‘1l Khan but ‘Abd Allah Khan who banished Afaq from Kashgar. ‘Abd
Allah Khan of the Yarkand Khanate ruled Eastern Turkistan from 1638/39 to 1667.
Under a difficult situation, he took refuge in the court of Aurangzeb of the Mughals
on March 22, 1668. He died in India on October 30, 1675. His younger brother

12

ZLATKIN, 1. Ya. 1983 Istoriya Dzhungarskogo khanstva 1635—1758, 2nd ed. Moskva:
Nauka, pp. 135, 151, 167; HANEDA Akira °F] H B 1942 “Min matsu Shin sho no Higashi
Torukisutan: Sono Kaikyd shi teki kosatsu” [BAREROR MV F A5 ¥ —Z D EH Y
%52 |, Toyoshi kenkyii 7, no. 5, p. 20; HANEDA Akira JIMBH 1982 Chiio Ajia shi kenkyii [+
Je7 27 WHfgE] |, Kyoto: Rinsen shoten, p. 31; WAKAMATSU Hiroshi #5425 1970 “Senge
shihaiki no Jungaru kankoku no nairan” [+ > 7RO Y 2 > FNVIFEONEL] |, Yiboku
shakaishi tankyii (Tokyo) 42, pp. 1-16; MivawakI Junko & i & 7- 1991 “Oiratto Han no
tanjo” [+ A 7 v b - N— Ot | | Shigaku zasshi 100, no. 1, p. 61; MiYAwAKI Junko =
T 1995 Saigo no yiboku teikoku: Jingaru bu no kobo [ %0 i 47 Va—v
v E @ # 1] |, Tokyo: Kodansha, pp. 194-95, 200-3; AKIMUSHKIN, O. F. 1976 Shah-
Makhmud ibn Mirza Fazil Churas, Khronika, Moskva: Nauka, pp. 323-24; HAMADA
Masami % H1E3E 1993 ““Shio no gimu’ to ‘seisen’ tono aida de” T3 3] & [ |
L DM, Toyoshi kenkyii 52, no. 2, pp. 128, 146.
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Isma‘1l Khan ascended the throne of the Khanate on April 2, 1670, and ruled until
the conquest by Galdan in 1680." As we do not have other information about the
banishment of Khwaja Afaq from Kashgar, it is difficult to ascertain which khan
banished him and when it occurred.

Lamas and the Dalai Lama appear only in the text of Group C, instead of
the Brahman priests mentioned in the texts of Groups A and B. The story of text
C is almost the same as an outline account by H. H. Howorth, citing Ch. Ch.
Valikhanov.'* According to Howorth, Afaq went to Tibet and received a letter
addressed to Galdan from the (fifth) Dalai Lama asking him to assist Afaq. As Th.
Zarcone has examined in detail the activities of Khwaja Afaq in Tibet (Lhasa),”
I would like to restrict myself to questions concerning the Tadhkira-i khwajagan.
As far as I know, the account of Afaq’s meeting with the Dalai Lama is not found
in any historical sources other than the Tadhkira-i khwdajagan. Zarcone says, “we
have not found any trace of the passage of Afaq Khwaja to Lhasa, in the Hidayat-
nama.”'® The Hidayat-nama is a hagiography of Khwaja Afaq (alias Hidayat
Allah). The Tadhkira-i khwajagan was written from the position of the Ishaqiyya
sect, which was severely opposed to the Afaqiyya sect of Khwaja Afaq. I suppose
differences in text C of the Tadhkira-i khwajagan may be due to the standpoint of
the author or copyist, who did not need to be afraid of the Afagiyya sect and more
freely wrote the story of Afaq’s travel to Tibet.

Texts A and B describe the miracles worked by Khwaja Afaq competing
with the priests of infidels, but text C does not mention any such competition.
The account of the competition in text A is more concrete and detailed than that in
text B. According to Zarcone, the phenomenon of magical competition is a theme
repeated in a number of histories of stifts who had to do with the conversion of non-
Muslims, Christians or Buddhists in all regions where Islam was introduced."’

It is also remarkable that text C concisely describes the situation after the
" AKIMUSHKIN, O. F. 1984 “Khronologiya pravitelei vostochnoi chasti Chagataiskogo ulusa
(liniya Tugluk-Timur-khana),” in B. A. Litvinskii, ed. Vostochnyi Turkestan i Srednyaya
Aziya: Istoriya, kul tura, svyazi, Moskva: Nauka, pp. 160, 162, 163; SAWADA Minoru ¥ H &
1981 “Kashugaru Han ke to Begu tachi: 17 seiki chiiyd no Higashi Torukisutan” [ 7 — ¥ =
HIW =Y RERTE 1T WRAPEDOR MVF RS | | Machikaneyama ronsé: Shigaku
hen 15, p. 16.

" HoworrH, H. H. 1876 History of Mongols from the 9th to the 19th Century, part 1.
London: Longmans, Green, and Co. Repr., Taibei: Ch’eng Wen Publishing Company, 1970,
p. 623.

" Zarcone 1996: 332-37.

'® Zarcone 1996: 342, note 37. A. Haneda also points out the absence of the account in the
Hidayat-nama, and conjectures that perhaps the Hidayat-nama avoided mentioning this
fact. (Haneda 1942: 20; Haneda 1982: 31).

"7 Zarcone 1996: 335-36.
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conquest of Kashgar and Yarkand. Text C does not mention Muhammad Amin
Khan and his sister. The amount of the reward that the Qalmaqs gained is one
hundred thousand tenges in text C. It differs from the one thousand pieces of cloth
and/or one thousand tenges in text A and four thousand pieces of cloth and/or four
thousand tenges in text B. The amount of one hundred thousand tenges appears in
another place in the Tadhkira-i khwajagan, where it is described how one hundred
thousand tenges had been levied on one hundred thousand people during the time
of Afaq and this tax continued into the future."

Conclusion

The manuscripts of the Tadhkira-i khwajagan (including Tadhkira-i ‘azizan and the
like) were classified as “first version” (Group A) and “abridged version” (Group B).
But this classification is not decisive, as I have indicated the differences between
the texts of Group A and Group B. And I have pointed out the existence of another
text (Group C) that does not belong to either Group A or Group B. The existence
of the manuscripts of Group C suggests that contents of Tadhkira-i khwajagan tend
to be adapted by another writer or copyist.

From a historical point of view, text B seems to be the most reliable, although
the differences between texts A and B are not great. However, this is the result only
of a comparison of the texts of the chapter on Khwaja Afaq. A comparison of all
contents of the manuscripts remains as a further task.

List 1. Manuscripts

Grouping Tentative
No. Library MS No. Folio / Page (by Muginov | Grouping
et al.) (by Sawada)
1 |Bodleian Ind. Inst. Turk 3 | 1244f. C
Bodleian Ind. Inst. Turk 10 | 146ff. A
Bodleian Turk. d.20 fol. 1b-162b A
Or. 5338
4 | British Library [Not complete] T4fE. B
[Used by R.B.Shaw]
British Library Or. 9660 fol. 1a-125b B
6 |British Library | Or. 9662 144ft. B

" The text is found in Bartol’d 1973: 217.
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Institut de France | ms. 3357 220ft. B
LULIJC Prov. 313 1944t.
Ms.or.fol. 3292
9 | SbPKbO [Hamrflllggls' 401 290pp. C
Ms.or. 4-

10 | SbPKbO [Hartmann Ms.122] 202pp. A
11 | SPbfIVRAN B776 01-+274+002ff. A A
12 | SPbfIVRAN C582 fol. 2b-135a A A
13 | SPbfIVRAN C583 03+321+002fF. A A
14 | SPbfIVRAN D127 1511t A A
15 | SPbfIVRAN D191 01-+174+001ff. A A
16 | SPbfIVRAN B770 92-+001ff. B B
17 | SPbfIVRAN D126 01+110+001£F. / 219pp. B B
18 |IVANRU No. 45 152ft.
19 [JIPAMTO T-38 (859-9931-282)
20 | JPAShShMTO 884
21 |LULJC Prov. 288
22 | SAUARASMOQAI
23 | SAUARASMOQAI
24 | ShAUARASMOQAI
25 |ShUARM 06
26 | ShUTAF 1012 pp- 1-290

IVANRU: Institut vostokobedeniya Akademii Nauk Respubliki Uzbekistan

JIPAMTO: Junggu Ijtima’iy Panldr Akademiyisi Millétlar Tétqiqati Oruni
(Institute of Ethnology and Anthropology, Chinese Academy of Social Sciences)

JPAShShMTO: Junggu Péanliar Akademiyisi Shinjang Shiibisi Millatlar Tétqiqati Oruni

LULJC: Lund University Library, Jarring Collection

SPbfIVRAN: Sankt-Peterburgskii filial Instituta Vostokovedeniya Rossiickoi Akademii
nauk.

SbPKDbO: Staatsbibliotek Preussischer Kulturbesitz, Orientabteilung.

ShUARASMQALI: Shingjang Uyghur Aptonom Rayonluq Az Sanliq Milldtlir Qidimki
Asiirldr Ishkhanisi

ShUARM: Shinjang Uyghur Aptonom Rayonluq Muzeyi

ShUTA4F: Shinjang Uniwersiteti Til-ddébiyat Fakulteti
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Appendix: Texts of the Manuscripts

Group A (Based on the Ms. Turk. d.20, ff. 24b-26a)
ulh s S A dielen) a8 (pald) aal & @ S ellaid) culss W

. . 1 . - . “\ B B B
ma e S0 g o SSlae e Y X Al py uadS Qg el el s

Ao Db LY Ed Ge s )Y AS s b pase s [f25a) Sdsias

3

Al cd o cile) S ghmul iyl il € i Ay cual,
ala Gabe gla Gl 4 helila j ) JUS L )Y cade ¥ IS
DY AS oal g @l 5 il (5 )Y iy i Bl s il Y S dad 4S50 )l (o
GV A by Szl Gl Y GldS iS5 cle 38 5 gl
Sn oY i (oY 4 52,y Clla Gl cund TS 03 QB 3 Y3
Y TS e Y 4 AT 5uiS dsat g 4K g Y AS i

S S e YA A Sz e 1 dle an B An) A Cues

(D127, 4-1313) s> ; (Prov. 313, D191, C583, B776, Turk 10) s> ; (Turk. d.20) s> '

Glal S adS Al y sl (Turk. d20) <l S0 Ay Cualy ) ?

- (D191, Turk 10) LY el S i€ 4l Cuzalyy; (€583, B776) Y

(D127, 4-1313) <l S RES Gualy

(D191, B776) 0 w8 M (Turk. d20)4dr JDbjd oyl

5 (D127, 4-1313) < A (Turk 10) 4 <@ (8

(C583) Al b

, B776, 4-1313) S 5 ) ; (C583, D127, Turk. d.20) S 07y ) ; (Turk 10) W 6 )3 #

.(Prov.313

; (C583, D127, B776, Turk 10, 4-1313) \S 43| ya ; (Prov. 313, Turk. d.20) 48/ » °

(D191) 48 438) ya

zsoe e a(myk d20)eBE zose VL Gle P
aald Gopas s (Turk10) 8B zsoe e a8 (B776)

TI- \A(J\.c Aad - (41313);\.\*&.\5 T el\.:; 4l 4\.:;@\3\

zooe e M,(Dl27)‘.—'.-.‘-“1:‘5 zooe e 4w (C583) il

(D191) <8
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O Uioe A8 g o oS gl Ohai el el Gla je¥) AT & s
el GlSs Tohh ane

8 o )5S 48 3B s 3L ALE) (ulS Gale YIS Al
aalsd g ealle dlin puwdd b Y labie (e dS Ol Gpan Ga ) aBS (ad ke
5 Y a0 amalie 5 ue dliie GBS 5 LRSS Lagad “Ge st ou
0598 Gl 3 s (3 )8 L B (e 5 ) s (e S ) (Y e
SO A e e S il dre gl B A (S oasi)n e S 4Si
U GSsde ) A8 )N Al ALl s lsdy ele b SIS
O (o dnl A 2L S 5 JeSe 5 JalS i Dl g sl Sl GUT 4sl A
Ay JSEASS S )00 e i COe B se ) s () 59 i se A e Lad
plad 4als ) samn gl 0 I V) 5 o 518 el (£ 25b] 4l 8 (A8 ) 0

4als 4l w55 JleS 058 50 ) S Saw 058 Bl (5 4l s e
4 Al a0 g ae pdlS Ay o SAl o)l i Jee 4kyigaiae
Bl Al SSE Cwy HY (e ga S ad jy JAS S0 10 S BT aa) A 4SS
Led S 3l 4l Blo S Qlle Y GLE Shals 55 5 s M olalu
(Prov. 313, D127) ¢0) ) ; (4-1313) £ ; (B776) °_ ; (C583, Turk. d.20) ° ) ; (Turk 10) aJﬂ'{ 7
(DI91) £
(4-1313, D127, €583, B776,Turk 10) (= 032 (o= 42l 53 (Turk. d.20) o 090 (omlsa ®
(C582, Prov. 313) (= s o) jdws
J(Prov. 313) O (S (€583, B776, Turk d.20) OB sSsdig

(D19 & SSS e (Turk 10) OB & @Sy cs) 0Bn SSh

S sdy (D127) S5 5 (D191, €583, B776, 4-1313, Turk. d.20, Turk10) sS 1
.(C582, Prov. 313)

«(D191, Turk 10) el (LG ; (583, B776, 4-1313, Prov. 313, Turk. d.20) Olale  (3lu !
(C582) ol 8L
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DY g 422K ) cull lagla (%3S Bald el il jaS AT Sl
T8 OS Bha)5i dlia s sl @i )Y g 4l e SAT A dieland (xS L
Gyl as aSla 2SHL naga s sl s sle ) Iad sl i Al () 50 & e
DV ah i g ladha 5ol Cussad aSialy al Gl 85 g Gl el S
OB 0 s o osWe @S DIl 4e BIA Y 4l olin jlus <)k
cull Cuay SHed dal gla oS Y s asall KA g Al g Y S gl
Pl 5 ¥ s aSaa el Gl (L (S oedl) asada S s 480 )
A i e G dmes)sl sl Paa ey Gl S A4S Y e lald
Jsd GY hayd g ¥ AT Dae guleal Wy Dnepsdlal (B oeDlen DY S
aal A Mgyt sl 4 CAS (S Gguma GV al (el oS pailald
4 S 0 BB ol gl i Ggma Bl g daalsA A4S
1561 S 48350 ) ol a4y 531 a8 Jieland syl
Bl g Caald) < A

A () shie CSlae Jal B 4al 52 s )Y 5 (. 26a) LG Ll

ol 5 e osidine cn glelay JA 58 5,8 15)Y Cwdd 5 IS

.(C583, D127, D191, Turk 10, 4-1313) 25 ; (Turk. d.20) 05 2

.(B776, C583, D191, Prov. 131) 4> <31 . (Turk 10) 12022 ; (Turk. d.20) 202 & 1
Turk 10, D191, D127, B776, Prov.313) <3¢ 05l (€583, Turk. d.20) 2ss& s3l5) 1
(C582) o255l (41313,



24 SAWADA Minoru

deled delu sy lay Y Ceay dal o 15 200 alad) Culi Cilus 4S5 elis
OBl 13 s Lle jane alle al Bl Baae Sy g aSa ) sl 3Dl ooy )
sl A cedy

i e gl palse 5 Shale Ay la el S (G sl s G juas
i dielasl (g s J ) oyl il ge cailales cidsial 3l 4al s oS 530 50
la candali dd (Il 4l Bl 17001yl 16 A el deaa o S lin
G Ol 4e GBUI Asl A i o pdiad G (el desa DLy ee il
Gl sl (SIS b ()Y BlallE )b 452 U 3 sald Cul )l Gy € G s
OGS w5 lle Bl gea S (pdide dad S5 Al b Y o) diad (sIS
&) Boriue 4S)pa JLSH O juan (3L Vg GO B 4di k8 sl
Os)h A AT Y s Cald B cpued s ) OB (el desa 3l
G (Gl dal sa G s G sral 5 4l U5 &0 U1 S8 ald agld (ES 50 o )Y S
Ol 1A s bl
DO Ll i s aSE el L Hu g el
b s oo @l Cls 8 ass el g5 clive (Turk. d.20)

o lE Gles aS 4 dlie g8 clia oy, 313) DOl ala)
i dlie o Jn gl e o e oss) LSy sl
S b5 e 05 e (Turk 10) DN Al Ul Glea
el (583, B776) Pk aladl i Clua ass el
Dald aladl QlE Qs as @lie o (M sl s e OF
a8 el o My b s o o8 ik (D127, 4-1313)
D191y Dk sl i Clus

; (Turk d.20) B (el desa (Turk 10) GBS Om) 2ena 16

; (4-1313) A desa (D191, €583 €582, B776, Prov.313) @ OB (el desa
D7) VB e

Cpailé kD191, D127, €583, €582, B776, 4-1313, Prov. 313, Turk 10) (x3lé ) sk 17
(Turk. d.20)
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Group B (Based on the Ms. ms. 3357, {f. 24b-27b)
OB dielan) 185 ansd QU 4n i O &l S Gl sy Juad
G esigl Al pedS Qg pedn Hed HY s ) culBa bl =1 Ay 3AIS
@) LY Fad (e i )V AS il D jhide pase S0 19 5 o2kl
cuile S Y [f 25a) G‘Ji‘“‘ iyl )Y Gl S i Al Cualyy 48
hil Gl 4ssd a3 JUS L S de sl cu qud SO S
oAl il S Y el S RS s le 3ol gl il i ae )Y S )l
Gl Y Al e 4 )Y (0 D) QAL S )Y e gl (Ol DYES
1 Caal S RIS 5 1 4l e ai adaally s la 48 e BT 4a A s
8 5 D S aS Hald Jlge SO ALE Y RS QS Qlle 46 jY S
st Aa Al ow dBph Slladie (e dS Dbl Gpas i Sy i
e Y oS 5 S ol Ve )Y 50 analie 5y 50 cliie Bl B3I S L (4
Cyng S AS e Hedhd bl 0 e gl g (Soed culla QOle B
5 A0 20 Y Al e e oS llae ol B O agi e dliie (£25Db)]
S o opsiclin Blalld 8 Bh) )90 JSe Hlana (Bla ) (IS S 0 J sl 03
el S NS h S (IS ¢ g Sl GUT axsd 2108 apdise ) ASad 4l
Culia Qe @ S )l Cgen GB dielen) ) g dliige S w4 A
& palsd @) aald G (0r 9660) & e Bl aal A Daa
B Aa A Dpaa g 3357) & e S Aa s Cdas s (0r 9662)

.(D126)

(Or. 5338) 5=
DY e (D126, Or. 5338) 0¥ &5 0= 32 (ms. 3357, Or. 9660) (R 2
(B770, Or. 9662)

.(Or. 5338) UL s:d ; (D126, B770, ms. 3357, Or. 9662, Or.9660) U s g 2
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JSI Wy e S0 ull aaldd i) liise e S AS d) S e
plai 4l ) s 2l 50

OB 2sds S, S u o) Bl s B Gl (5 4sl 5 O s
48 RISl (ceen S Y Gl oo dapisanan 4l Al Y waal 55 JlS
Jielend el )5IS 4l (5 ST BLallE (BT an 53 4SS aadls JBAS (oY s
Gyl [f26a) 42 lalu LG AT uta i 15 KA1 el LG e ) elis gl
2l s GRS H3alE ciella) dla RS i lle HY lall oal 5 2l 2SS
L 2Ll elia uiia Al gy mbe SAT A e Land Y e K L ol
050 Gk 5l Gt 4l gl Al el @SS G5 K ey pae S
ol Al )Y S5 Sl O O e s eVl VS Ela Y auld el Y g
s cld L (0 eal) asite (Sl o D) il Cua s 1S el da) )3
Aasd s Qs an jaein sl (SnaS ¥ e il dayh Y jaw a5 KSas
IS Loyt s padian) Yy Jasn Whoslsn DY HSSlald e iome Y
S Gl J aasd G da s Gpas )Y al (G o)l 500 ysald J 8
i da s e sl g gl el Gl an sa O 42 BAS [£26b) L )se ) sl
130 Sl cull ol LY S e o Ola dielend 55l
050 ol e lald S i )Y A

Y Gldld 230K S asd Y Gl @l S allaidn)l by Jaald
G Ay Foshe iy cSlae Jal G 4a i Gopma Slaly Hgh 4 B

(D126, Or. 5338) == (B770, ms. 3357, Or. 9662, Or. 9660) =2 & 2
(ms. 3357) (¥ S ; (D126, B770, Or. 9662, Or. 9660, Or. 5338) (xS (pisS 2
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pladl 25485 clie Gy Qsle o0 MU 5w O e Do gl
DY 1 ane alle Gl ) cadd aal ) Aelid delu Y iedy Jal aS 26 0000

a5 218 4S8 elie Gyl e gl JB 7ol s candl
i yre gl pd Bl )8 5 1y il A5 e 4l Aa a6 4 s L
socpaild g8 Al W) [£127a) lali s, bl 4l G as & S 29 Db
Da)se sl Cad culS il (S gA el e i) @l A due Leud
Axsn (A Bl U1 eliahy adld 3l b v K i JA Gael dese
4 A il obald ) G 48 G as A Cpal dese HOLALE Cnd 42 84
Dl Gp2)¥ GlallE b 42l 3 A Cpel deas 4l Al Gl aa A U
KV AT ahgas J8 aa Y Gl o) and el cull GVl (8 IS
G s sl Vi Y Gl old uld B S e e e )Y (B s
Gl 088 Ganed 5 sl OIS (el e S0 (el B ate aS | s 3Ll
80 [£27b) 1516 ol 3es (38 5 op ¥ S5 5l B Ol DY S Dy e

S5l 1S il i85 4k s 8 Bl Aa A e (sl 5 40 U1

b s (ms. 3357) @ 5 o= (D126, Or. 5338) G 5 s ; (Or. 9660) S 5 =
.(B770, Or. 9662)

(Or. 9660) J& 4Si ; (D126) 4S 4835 ; (B770, ms. 3357, Or. 9662, Or. 5338) 48i *°
S5 (B770) DR aladl ASE dlie Gy8 b g e o8 Clie Qs
(Or. 9662) D230 plad) ASE el Gy by e o5 Clin

(D126, ms. 3357, Or. 9662, Or. 5338) A& (23l (0r 9660) S oLl 50 cpanily 7
(Or. 9660) 4& Ji 4si 28

Dol G xa (L)Y (D126, ms. 3357, Or. 5338) Dohul Ddjae gLy
(Or. 9660) D223 Dl s)l Zse S me (2L )3 (B770, O 9662)

{(B770) (Rl )55 : (D126, Or. 5338) (238 ) sk ; (ms. 3357, Or. 9662) (2 JB) 58
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Group C (Based on the Ms. Ind. Inst Turk 3, f. 20a-b)
GRS A al ae @) S alladl Gy aal A Gl si(as e o) W
Glig o il @iy Jle Do ()b 48 s el i dald Gl o)
OB al de (IS A G 4S50 ) g (o ) YWY Y Sl il (AIS 1SS0
el 2LV sa blu ) g s (paiisd (62 )3 O (e
oo iy BllE aSimy aalid G an )Y g Me b aige 3l Al
e aalsa Bl Gan b B8 b ) gy el B el ja 5l el Ko
4e 4aled B YWY Gan Ha¥ s (_AUJ RS A L eLm)L.I [f 20b) <>LibL
i 48 aalsn U gan W e Jal SRS 28 )L o csdd e
o5 iy BllE (o OISLL) 42 USS 8 pai Gl (SRS KL (sl B
CABTR EN L
4e RdlS BB b ) W o8 clin Blld aal a8 (5 ba
Guia ¥l sl 1,888 b @LL s JBle ol i A dielanl alS LG
dielend galS cull QL KaiS L cpail gald el il 3UL H2Lald olia
Bed s (35l 48 aSla 2L Ohald elia 8L A€ L cula QOLEL Gl
Aeli Qg (o Glla deled gl LG QLB iy 4 SaS )b iy
S adeal jed (S (B alasd 0d)) agdde Guan IS 5o Y ) g0 i
Gl asiiclia jg 30 )Y jed s ACLulidal & e dala GU o)l
Gy o Vla oaly culd dal s 0 4l A G Culd Jsd (D)5 s LG o

Three words in the parenthesis are not clear in the microfilm of Ind. Inst. Turk 3. *'

(or. fol. 3292) LYWLV 2
(or. fol. 3292) (LY 0 jel B
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